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депозитария об отказе от Соглашения не менее чем за 6  меся
цев до окончания календарного года. В этом случае Соглаше
ние прекратит свое действие в отношении данной Договари
вающейся Стороны начиная с 1 января года, следующего за 
годом, в котором было сделано уведомление об отказе от 
Соглашения.

С т а т ь я  XIII

К настоящему Соглашению с согласия всех Договариваю
щихся Сторон могут присоединиться другие страны путем 
передачи депозитарию документа о присоединении. Присоеди
нение считается состоявшимся 1  января года, следующего за 
годом, в котором депозитарий получит от всех Договариваю
щихся Сторон сообщения об их согласии на присоединение.

С т а т ь я  XIV

Настоящее Соглашение может быть изменено или допол
нено при согласии всех Договаривающихся Сторон.

С т а т ь я  XV
Настоящее Соглашение открыто для подписания до 30 июня 

1978 года в городе Москве.

С т а т ь я  XVI /

Настоящее Соглашение передается на хранение Секрета
риату Совета Экономической Взаимопомощи, который будет 
выполнять функции депозитария этого Соглашения.

Совершено в городе Улан-Баторе 19 мая 1978 г. в одном 
экземпляре на русском языке.

По уполномочию Правительства 
Народной Республики Болгарии 
Б е л ч е в 
Министр финансов

По уполномочию Правительства
Венгерской Народной Республики
М а д а р а ш и.
Первый заместитель Министра финансов 
Государственный секретарь по финансам

По уполномочию Правительства
Германской Демократической Республики
М а г е р
Заместитель Министра финансов

По уполномочию Правительства
Монгольской Народной Республики •
М о л о м
Министр финансов

По уполномочию Правительства 
Польской Народной Республики
Б ень
Заместитель Министра финансов 
Президент Польского национального банка

По уполномочию Правительства
Чехословацкой Социалистической Республики
Лер
Министр финансов

По уполномочию Правительства
Союза Советских Социалистических Республик
Г а р б у з о в  
Министр финансов

По уполномочию Правительства
Социалистической Республики Румынии
Б а д р у с
Посол Социалистической Республики Румынии в 
Союзе Советских Социалистических Республик

Bekanntmachung 
fiber das Inkrafttreten 

der „Allgemeinen Bedingungen 
für die Spezialisierung und Kooperation 

der Produktion zwischen den Organisationen 
der Mitgliedsländer des RGW (ABSK/RGW)“

vom 3. Mai 1979

Es wird hierdurch bekanntgemacht, daß der Ministerrat die 
vom Exekutivkomitee des RGW auf seiner 8 8 . Sitzung gebil
ligten „Allgemeinen Bedingungen für die Spezialisierung und 
Kooperation der Produktion zwischen den Organisationen der 
Mitgliedsländer des RGW (ABSK/RGW)“ durch Beschluß 
vom 15. Februar 1979 bestätigt hat.

Die nachstehend veröffentlichten ABSK/RGW treten am
1. Januar 1980 in Kraft. Sie finden gemäß § 1 Abs. 1 auf mehr
seitige Verträge über die Spezialisierung und Kooperation der 
Produktion Anwendung, die zwischen Organisationen aus 
mehr als zwei Mitgliedsländern des RGW abgeschlossen wer
den.

Für Verträge, die vor dem 1. Januar 1980 abgeschlossen 
worden sind, kann die Anwendung der ABSK/RGW bei Ver
längerung der Gültigkeitsdauer der Verträge vereinbart wer-
den.-нэ. . зтчп .

Auf Verträge über die Spezialisierung und Kooperation der 
Produktion, deren Partner Organisationen der Mitgliedslän
der des RGW und Organisationen der SFR Jugoslawien sind, 
werden die ABSK/RGW angewandt, wenn die Partner dies 
vereinbaren. Im Vertrag soll festgelegt werden, welche Be
stimmungen der ABSK/RGW auf die Beziehungen zwischen 
den Organisationen der Mitgliedsländer des RGW und der 
SFR Jugoslawien keine Anwendung finden.

Berlin, den 3. Mai 1979

Der Leiter 
des Sekretariats des Ministerrates

Dr. K l e i n e r t  
Staatssekretär


